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- FIfE B T O R gl X, KRE O g ChEisi b, (Do
shumoku ha hatsu saiyo no Tokyo gorin ni tsudzuki, raika no Pari gorin demo jisshi sareru) Benen 3a
Onumnuiickumu urpamu B TOKHO, KOTOpBIE ObUTH IPUHSITHI BIIEPBBIE, TAKOE e MEPOIPUSITHE OyaeT
npoBeaieHo Ha Onumnuiickux urpax B [Tapuxke cienyromumm JeToMm.

- HIGEN15H, 33K L1z, (Miyazaki ken ga 15-nichi, happyo shita) ITpedexrypa
Musn3axu o0bpgaBuiIa 15-ro yncia.

B x0/1€ TeKCHKO-CTHIIMCTUYECKOTO aHATTN3a TEKCTOB CITIOPTUBHOTO JUCKYpPCa OBUTH BBISIBIICHBI
CIIEYIOIIME XAapaKTePUCTHKU: HAJMYME B3aMMO3aMEHSEMBIX CHHOHHUMOB; OOJbBIIOE KOJIUYECTBO
ab0peBHaTyp Ha JIATUHUIIE; AaKTHBHOE MCIIOJIb30BAHNE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB «Taiipaiiroy, a TaKkxke
JEFEGE (konshugo), cocTosimux M3 CIOB pasHBIX IUIACTOB JIEKCHMKH; TEPMUHOJOTHS HESATIOHCKUX
BUJIOB CIIOPTa COCTOMUT U3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, UCKIIOUCHHUEM SIBIISICTCS 0€HCcO0; YNCITUTETbHBIC
3aMUCHIBAIOTCS apabCKUMU LU(]paMu; HE3HAUUTEIBHOE HCIIOJIb30BAHUE MOJIOJEKHOIO CIEHTa U
OHOMATOIICH; YMOTPEeOJICHHE TPON M CTUIMCTUYCCKUX (QUTYp B YMEPEHHOM KOJMYECTBE IS
npuaanus OOJbIIeH BBIPA3UTENBHOCTH TEKCTY; MpeolnanaHue WHGOPMAIMOHHOTO CTHIISL Hal
HEUTPaTbHO-BEKIIMBBIM CTUIIEM.

TakuM 00pa3oM, MbI BBISIBUJIM XapaKTEPUCTUKH, KOTOPbIE OTOOPa)KalOT COBPEMEHHOE
COCTOSIHME SIMIOHCKOTO s3bIKa HAa MarTepuaje TEeKCTOB CIOPTUBHOTrO auckypca. Kaxmas wus
WCIOJIb30BAHHBIX JIEKCHUECKUX U CTHIIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH pacKphIBaeT TEKCT, Omaromaps
YeMy YHMTATENIO JIerde BOCHPUHATH MHpopManuio. llenn u 3agaum Hamero MCCieqoBaHus ObLTH
JOCTUTHYTBHI.
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FORMATION OF LINGUISTIC IDENTITY IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION

A.Zh. Nurkassymova
L.N. Gumilyev Eurasian National University

Tyiiinoeme: Byn maxanaoa dcahandany xicagdaiivinoa mildik MyAanvly Kalblnmacyvl Kapacmeipsliaowsl. ldentity —
Mynea, MaOeHU epeKueniKkmep JCaHe aieyMemmiK opma KOHMeKCmiHOe O3IHIH 63iHOIK CAHACLIH KAMMUMbIH Kypoel
JHcoHe Kon Kuipivl yeviM. Maoenuemmepoiy o3apa 6auIaHbICbINbIY Kyuieloi dcane dHcahanovly min peminoe aguliubli
miniHiyg yememoiel dca2iaiivinoa adamoap e30epiniy mindik epeKuienicin cakmay JcaHe COHviMeH Oipee dcahanoawny
aneminiy manranmapulna detiimoeny macenecine man 601aovl. Maxaiada mindixk myn2aHvly KaiblnmAacyblHa acep ememin
mypai ghaxmopaap, convly iuinoe min cascamol, 6inim Oepy Jicyueci Jcane MaOeHU bIKNALOAP Kapacmblpblidobl.
Annomayus: B dannoii cmamve paccmampugaemcs Qopmuposanue A3biKo8ol TUYHOCU 8 YCI08UAX 200ANU3AYUY.
Hoenmuunocms — cr1odchHoe u MHO202panHoe NoHAMuUe, oxeamvléaioujee ocosHanue coocmeennozo “A” 6 konmexcme
JUYHOCIU, KYIbIMYPHLIX 0CODEHHOCMEN U COYUANbHO20 OKpYdceHus. B yciosuax pacmyweti 63aumMoceasu Kyibmyp u
OOMUHUPOBAHUA AHSIUUCKO20 A3bIKA KAK 2100aNbHO20 A3bIKA JI00U CIAIKUSAIOMCS C NPOONEMOll COXPAHEeHUs c8oell
A36IKOGOU UOCHMUYHOCIU U OOHOBPDEMEHHOU adanmayuu K mpebo8anusm 2n00amu3uposannozo mupa. B cmamoe
paccmampusaromcs pasiuytsvie Gaxmopel, eusiowue Ha GOPMUPOSaHUe A3bIKOBOU JUUHOCIU, 8 MOM YUCIE A3bIKOBAS
NOAUMUKA, cUCHeMbl 00PA308AHUS U KYIbINYPHbIE 6TUAHUA.

Abstract: This article examines the formation of a linguistic personality in the context of globalization. Identity is a
complex and multifaceted concept that encompasses awareness of one’s own Self in the context of personality, cultural
characteristics and social environment. In the context of the growing interconnection of cultures and the dominance of
English as a global language, people are faced with the problem of maintaining their linguistic identity and at the same
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time adapting to the demands of a globalized world. The article examines various factors influencing the formation of a
linguistic personality, including language policies, educational systems and cultural influences.

Keywords: identity, linguistic identity, globalization

Tyitin ce30ep: mynza, mindik mynza, 2r06aru3ayus

Knroueswvie cnosa: udeHmutmocmb, A3bIKO6AA MOEHmu’iHOCWlb, 2]10661]114361141/!}1

Introduction

The concept of identity which immerged in the beginning of XX century, became a topic for
discussion in different fields of studies, such as psychology, sociology, ethnology, social
anthropology, linguistics and etc. One of the first to become interested in the concept of identity was
psychologist Erik Erikson. In his work on the theory of psychological development, Erikson
introduced the idea of ego identity, which is often called the “self” identity. He argued that ego
identity is the awareness of the fact that there is a self-sameness and continuity, which means a
person's personal sense of continuity [1]. A relatively recent statement about identity comes from
Joseph E. John, who believes that there are two main aspects of a person’'s identity. The first aspect is
the person's name, which serves primarily to distinguish him from other people, and then there is that
deeper, elusive something that makes up who the person really is, and we do not have an exact word
[2]. This makes sense, because the name is our identity, but at the same time there is something that
distinguishes us from the crowd of people with the same names as ours. Thus, it is clear that a person's
identity consists of various characteristics that people use to categorize and define themselves.
Identity is a complex and multifaceted concept that covers various aspects of the human personality.
One such aspect is linguistic identity, which involves the use of language to form and express one's
individuality. This article examines the main aspects of constructing identity through language. The
influence of globalization on the process of formation of a linguistic personality is also shown.
Linguistic identity

Over time, the topic of “Linguistic identity construction” is becoming more and more relevant and
studied in science. Researchers are currently focusing on the relationship between language and
identity, and how people use language to construct and express their linguistic identities.

Linguistic identity is one of the aspects of cultural and social identity associated with the use of a
particular language in communication. It is formed as a result of interaction with the linguistic
community, where a person acquires not only language skills, but also cultural characteristics.
Language means can be an indicator of where a person is from, what he does, what social class he
belongs to, and etc. There are three components of linguistic identity - idiolect, dialect and linguistic
agency. An idiolect is a person's unique use of language, which means that each person has a unique
use of vocabulary, grammar, and pronunciation. While dialect shows information about linguistic
community, in other words, social identity. Last, but not least: language agency, that is, how idiolect
and dialect combine to form a single epistemic agency within his or her linguistic community.
E.N.Molodychenko considers two cases demonstrating that language plays a dual role in the
formation and expression of forms of identity: on the one hand, linguistic signs are means of
stylization (the totality of which forms the linguistic “fraction” of style), and on the other, linguistic
signs. on the other hand, language is used in its representative function as a tool that facilitates the
recognition of social typification and the formulation of various kinds of meanings, attitudes, beliefs,
and ideologies that correlate with them [3]. In the course of her article, E.N.Molodychenko turns to
the work of E.S.Kara-Murza, who in turn worked on an article from the Cosmopolitan magazine. The
article consisted of several segments written in sociolect, clearly showing what social cultures they
belong to: rock fans, hippies, intellectuals, etc. She believes that the source text and its analysis
provided by E.S.Kara-Murza illustrate the fact that social typifications [4], relatively easily
individualized and recognizable (thanks to the skill of the author source text on the use of stylistic
resources and, of course, the use of typing labels, such as “brothers”, “Mitka”, etc.), are characterized
by different “scales” and reasons for their allocation (for example, socio-economic class, age or
musical preferences) [3, p. 21].

Despite the fact that every day a person is influenced by a wide range of different sources of variation,
such as life experiences, language meetings, the jobs they had, and their parents, friends and teachers,
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difficult to say that the idiolect is stable in its integrity. However, some elements may persist
throughout a person's life, others may go out of fashion, and new patterns, preferences and features
may be acquired over time. While, accent and pronunciation may indicate a person's affiliation with
a particular group or region. For example, speakers of English with a British accent may identify with
the United Kingdom, while speakers of English with an American accent may identify with the United
States. Accent and pronunciation can have cultural and social implications and highlight our
membership in a particular group or community. Since, every language has its own unique words and
expressions that can indicate that we belong to a particular group or community. For instance, the use
of certain slang expressions may indicate membership in a youth subculture or professional group.
The use of certain vocabulary items and phrases can create a sense of belonging and belonging to a
particular culture or community.

Today, creating one's own identity is one of the most common activities, be it work or self-
presentation in society. Although people cannot change the fact of who they are, through language
people have the ability to create their own identity and leave an impression of themselves on others.
O. Shkamarda considered the lexical, grammatical and stylistic means of presenting an English-
speaking personality in the communicative situation of an Internet blog as one of the ways of self-
identification. Thus, he believes that to articulate their position, people skillfully use linguistic
resources (lexical, grammatical, and stylistic) [5].

The work of N.Bondar and K.Dubovskaya discusses the linguistic strategy of self-presentation, which
corresponds to the motivational level and characterizes self-presentation as a separate activity. They
consider the technique of self-presentation as a way of presenting information about oneself,
depending on the goal that a person pursues. [6] This idea has also been developed and used to analyze
the linguistic aspects of personality studies in example of literary biography W. Isaacson "Steve Jobs:
Biography”. “The motive of image creation is implemented through the linguistic strategy of self-
presentation. Self-presentation is the desire of a linguistic personality to create an image for others
that corresponds to his / her goals. The linguistic tactics of self-presentation in the literary biography
“Steve Jobs: Biography” include tactics of self-praise, appealing to authorities, exculpatory self-
defense, criticism, positioning himself as an example to follow, etc.” [7]. In this example, a study of
the personality of Steve Jobs, it is shown that the process of identification correlates with a number
of philosophical concepts (self-identification, self-esteem), the main means of implementation of
which at the verbal level is the language strategy and self-presentation.

Ultimately, the construction of a linguistic identity is a complex process that includes the choice of
language, accent and pronunciation, as well as the use of specific lexical items and phrases, which in
their own way indicate membership in a particular social and cultural environment. However, in the
context of globalization, linguistic identity may undergo changes, but retains its importance in the
formation of personality and interaction between people.

Globalization and its impact on linguistic identity

The modern world trend of globalization, which leads to increased interaction and mixing of different
cultures and languages. This affects language identity as people face difficulties in choosing between
maintaining their traditional language identity and adapting to new language trends. Globalization
also contributes to the emergence of new forms of linguistic identity, for example through the use of
international languages or the creation of mixed language varieties, which leads to language shift.
Language shift usually results in linguistic convergence, in which native speakers adopt features of
the dominant language. This convergence can lead to language contact phenomena such as code
switching and language mixing, where native speakers move between their native language and, for
example, English [8].

Linguistic identity is a combination of language skills, habits and characteristics that develop in each
person in the process of his language development. The impact of globalization on linguistic
personality is significant. One of the main influences of globalization on the linguistic personality is
the spread of English as an international language of communication. English is becoming
increasingly common and is used in various areas of life such as business, science, technology and
entertainment. This results in many people incorporating elements of the English language into their
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linguistic personality, including English words, phrases and expressions. In addition, globalization
promotes migration and the movement of people around the world. This leads to a mixture of different
linguistic and cultural groups. People can adapt and incorporate into their linguistic personality
elements of other languages and cultures with which they interact. For example, they may borrow
words, phrases, or grammatical structures from other languages to express certain ideas or concepts.
One of the factors which accelerating globalization is Internet communications. With the
development of Internet communications, the boundaries between countries and cultures are
becoming increasingly blurred, and people are able to communicate and exchange information
internationally. This has both positive and negative consequences for linguistic identity. On the one
hand, globalization and Internet communications create opportunities for people from different
countries and cultures to learn from each other and learn different languages. A variety of online
resources, such as language courses, translators, and social networks, allow people to learn and
practice foreign languages without having to travel or live in another country. This contributes to the
development of multilingualism and increased linguistic literacy in general, increasing the linguistic
competence of the individual. On the other hand, globalization can also have a negative impact on
linguistic identity. The development of the Internet and social networks makes more and more people
perceive English as the dominant language of communication. This leads to the gradual displacement
of local languages and cultural traditions. The younger generation increasingly prefers to use English
in everyday life and in online communication, which can lead to the loss of unique linguistic features
and identity. However, the influence of globalization on a linguistic identity is not always one-sided
process. Through interaction and intercultural exchange, people can also preserve and protect their
linguistic and cultural identity. They can retain their linguistic characteristics and preferences by
using them in everyday communication and cultural practices.

Conclusion

Linguistic identity is an important aspect of the formation and expression of individuality and
membership in certain groups or communities. Language plays a role not only as a means of
communication, but also reflects the cultural, social and ethnic characteristics of an individual.
Globalization is a process as a result of which the world becomes more connected and interdependent,
including in the field of language. With the development of technology and communications, people
increasingly interact with representatives of other cultures and language groups. This leads to the
influence and adaptation of various linguistic elements. In the context of globalization, linguistic
personality may be subject to change, but retains its significance in the formation of personality and
interaction between people.
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